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1 Introduction 
Ce manuel détaille la façon d'utiliser et d'exploiter le conducteur Gemini.Net ASCOM Losmandy Gemini pour le système de contrôle de télescope. 
Il s'agit d'une toute nouvelle version du pilote de Gemini ASCOM. De nombreuses nouvelles fonctionnalités, améliorations et corrections de l'ancien pilote ont été incorporés: 

( considérablement améliorées de manutention du port série: le nouveau conducteur ne doit pas se bloquer à essayer de trouver le port de communication que la case Gemini contrôleur est installé. 

( Le contrôle total des paramètres avancés qui sont envoyés à votre Gémeaux. Par défaut, le driver ne va pas écraser n'importe lequel de vos paramètres de configuration Gemini actuelle. 

( La possibilité de télécharger tous vos paramètres existants (y compris le tableau PEC) à partir du contrôleur Gemini et les enregistrer dans un fichier. 

( Une interface GPS qui peut être utilisé pour mettre à jour le pilote. 
( Un annonceur de la voix, de sorte que vous pouvez entendre ce qui se passe avec votre monture. 
( Un laissez-passer de nouveaux via le port pour permettre à des programmes non-ASCOM tels que Gemini Control Center L4 de se connecter via ce pilote pour le système de contrôle Gemini. 
( manette de contrôle pour permettre l'utilisation d'un joystick externe / manette. 
( Built-in ASCOM hub Fonctionnalité - pas besoin d'utiliser POTH anymore1. 

Alors que le nouveau pilote remplace complètement la fonctionnalité du pilote précédent, ils ne jurent pas avec l'autre. Il n'est pas nécessaire de désinstaller l'ancien pilote avant d'installer cette version, tous deux peuvent co-exister sur votre ordinateur - même si bien sûr un seul peut être utilisé à tout moment se connecter à votre contrôleur de Gemini. 

1.1 Configuration requise 
Avant d'installer le driver les composants suivants doivent être déjà installés sur votre système: 
( Gemini Niveau 4 Firmware Ce pilote ne fonctionne pas avec le niveau 3 ou plus du firmware de votre contrôleur. 
( Dernier ASCOM 5.0 Platform Ce qui peut peut être téléchargé et installé à partir de: http://ascom-standards.org/Downloads/Index.htm Le lien de téléchargement se trouve sur le côté droit de la page. 
( ASCOM Platform 5.5 mise à jour Cette mise à jour figure dans la section des téléchargements du site Web principal Ascom: http://ascom-standards.org/Downloads/PlatformUpdates.htm Trouver la plate-forme de mise à jour 5.5.x, puis cliquez sur le lien Télécharger de la droite. 
( Microsoft. NET Framework 3.5 - avec le Service Pack1 installé ce logiciel peut être téléchargé depuis le site Microsoft.

Lors de l'installation de ces composants garantissent votre compte Windows connexion a des privilèges d'administrateur, et si vous avez User Account Control (UAC) est activé dans Vista ou Windows 7, clic droit sur le programme d'installation et sélectionnez Exécuter en tant Administrator.2
Vous mai voulez installer des logiciels en option pour permettre la transmission via le port pour les applications non ASCOM tels que Gemini Control Center.
( EterLogic Virtual Serial Port Emulator Ceci est le logiciel utilisé par l'équipe de développement lors du test du pass-through fonctionnalité port avec Gemini Panneau de configuration. À l'heure actuelle, ce système fonctionne uniquement sur les versions 32 bits de Windows. http://www.eterlogic.com/Products.VSPE.html
( com0com Null Modem Emulator Cette mise en œuvre des ports COM virtuels peuvent être utilisés avec les deux versions 32bits ou 64bits de Windows. S'il vous plaît lire le fichier readme.txt pour com0com pour le détail des modifications de configuration Windows requise pour le faire fonctionner correctement. Soyez conscient que Win64 doit être exécuté dans 'testsigning mode' que le pilote ne possède pas de certificat public complet. Le fichier README peut être trouvé sur la page d'accueil ici: http://com0com.sourceforge.net/ Vous pouvez télécharger le logiciel à partir ici: http://sourceforge.net/projects/com0com/
1.2 Installation
Après avoir vérifié tous les logiciels pré-requis est installé, téléchargez le Gemini nouvelles. Conducteur net provenant du site Ascom:
http://ascom-standards.org/Downloads/ScopeDrivers.htm
Assurez votre compte Windows connexion a des privilèges d'administrateur avant d'installer le pilote, et si vous avez User Account Control (UAC) est activé dans Vista ou Windows 7, clic droit sur le programme d'installation et sélectionnez Exécuter en tant Administrator.3
Lorsque vous voyez le message ci-dessous, s'il vous plaît NE PAS Désélectionnez l'option «Installer une icône sur votre bureau Gemini" option.
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Si vous avez une version précédente du télescope Gemini. NET pilote déjà installé, l'installateur affichera un message indiquant que c'est la suppression du pilote vieux - ne vous inquiétez pas, l'installateur laisse intactes vos paramètres précédents.

1.3 Problèmes de rapports avec le conducteur .


Si vous obtenez des messages d'erreur ou problèmes que ce soit lors de l'installation ou le fonctionnement du pilote, s'il vous plaît la capture des copies de toute erreur dialogues en utilisant <Alt> <PrtScn> (ou l'outil Snipping dans Vista et Windows 7), les messages d'erreur coller dans un WordPad fichier et l'enregistrer comme un fichier. rtf. 
Également localiser les fichiers de trace du conducteur ou installateurs de mai ont créé dans le journal des fichiers de dossiers (Mes documents \ ASCOM \ Gemini Telescope.NET) certains de ces fichiers journaux peuvent être très appréciable si vous avez activé la journalisation détaillée dans le pilote. S'il vous plaît la fermeture éclair les journaux ainsi que les documents d'écran. 
L'appel premier portage de soutien est le site Web répond ASCOM, vérifiez si votre problème n'a été signalé avant et il ya une solution connue ou solution de contournement pour cela. Sinon vous pouvez envoyer votre requête ou le problème et quelqu'un doit répondre dans un délai raisonnable (s'il vous plaît me souviendrai est accordée au soutien de ce pilote). 
http://answers.ascom-standards.org/ 
Vous pouvez aussi vérifier sur la page de support Web ASCOM pour obtenir des renseignements de base sur la plate-forme ASCOM et les pilotes: 

http://ascom-standards.org/Support/Index.htm
 
Enfin il ya le ASCOM-Talk Yahoo! Groupe, bien que ce groupe de discussion est surtout pour les développeurs et les utilisateurs sont vivement encouragés à utiliser les réponses ASCOM site web: 
http://groups.yahoo.com/group/ASCOM-Talk/ 
Garder la main sur tous vos fichiers de diagnostic jusqu'à ce que vous avez résolu votre problème, si quelqu'un a besoin de les voir, ils se le demander. 

1.4 Crédits 
Le conducteur Gemini ASCOM a été écrit et développé par Paul Kanevsky, Robert Turner, et Pierre Simpson. Ils ont été aidés, soutenus, encouragés et entravée par Tom Hilton et Mark Crossley. 
Un grand merci va également à toutes les bêta-testeurs pour trouver les bugs horribles peu! 
Ce document a été mis sur pied par Tom Hilton et Mark Crossley, avec la participation des développeurs.
2. Guide de lancement rapide.


Si vous souhaitez simplement installer le pilote et l'utiliser avec le minimum de tracas, cette section est pour vous! 

1. Vous n'avez Gemini L4 firmware dans votre contrôleur n'est-ce pas? Ce pilote requiert le niveau 4 du firmware pour fonctionner. 

2. Maintenant, installez (ou vérifier que vous avez déjà installé), les trois composantes du logiciel prérequis énumérés dans la section 1.1 Configuration requise ci-dessus. 
 
 Plate-forme ASCOM 5.0a 
 
ASCOM Platform 5.5 Updater 

Microsoft. NET Framework 3.5 avec Service Pack 1 

3. Téléchargez et installez le Gemini. Conducteur Net. Utilisez les paramètres par défaut. Voir la section 1.2 Installation ci-dessus. 

4. Connectez votre contrôleur Gemini à votre ordinateur. 

5. Il est recommandé que la première fois que vous exécutez le nouveau pilote vous le lancez en tant qu'application autonome à partir du raccourci sur le bureau. Le formulaire de boîte de main apparaît sur votre écran. 

6. Maintenant effectuer la configuration initiale des conducteurs. Sélectionnez Configuration | Configurer un télescope ... 

7. Réglez le conducteur sur le bon port COM et la vitesse de série, et cliquez sur [OK]. 

8. Dans la boîte de gauche, cliquez sur la grande touche [Connect]. Le Gemini devrait maintenant se connecter à votre contrôleur. 

9. Voici la configuration minimum absolu nécessaire pour faire fonctionner le pilote. Toutefois, il est conseillé de télécharger la configuration actuelle de votre Gemini et stocker les paramètres par défaut du pilote de pointe. 
 
a. Sur la raquette de commande, sélectionnez Configuration | Gemini Advanced Settings ... du         menu de configuration avancée sera affichée. 
 
b. Cliquez sur [De Gemini] pour télécharger tous les paramètres actuels de votre contrôleur de  Gemini. 
 
c. Cliquez sur le bouton [Enregistrer] et utilisez le nom de fichier par défaut qui est automatiquement présenté. 

10. Vous pouvez maintenant fermer le pilote, sélectionnez Configuration | Sortir. 

11. Le pilote est maintenant prêt à être utilisé par votre application compatible ASCOM; dans votre application de configurer la connexion télescope et sélectionnez le télescope Gemini. NET comme le conducteur dans le sélecteur de ASCOM. 

12. Connecter votre application aux Gemini et profitez-en!

3.Opération de base.

Le conducteur peut fonctionner selon deux modes de fonctionnement, comme un exécutable autonome ou comme un pilote compatible ASCOM COM. Le conducteur se comporte légèrement différemment selon la façon dont elle est lancée. 

3,1 exécutable autonome Mode 
Après avoir installé le pilote Gemini.Net, vous trouverez un raccourci sur votre bureau (sauf si vous avez désélectionné cette option lors de l'installation). Lancement du pilote à partir de ce raccourci va commencer le pilote en mode exécutable autonome. 
Dans ce mode, la boîte de main virtuelle est toujours affichée par défaut pour que l'utilisateur peut interagir avec le pilote tout de suite. 
Même lorsqu'il a commencé comme un exécutable autonome, le conducteur peut encore être utilisé comme un pilote ASCOM de vos applications. 

COM Server 3.2 Mode 
Quand a commencé comme un pilote ASCOM depuis une autre application (par exemple un planétarium ou un programme d'imagerie), puis par défaut le pilote de démarrage dans le fond et la boîte de main virtuelle ne sera pas affichée. 
Le conducteur apparaîtra dans la liste Sélecteur de ASCOM que Gemini Telescope. NET. En tant que conducteur peuvent co-exister avec le pilote d'origine Gemini, assurez-vous de sélectionner la bonne. 
Si vous le souhaitez vous pouvez modifier ce comportement dans la configuration du pilote afin que la zone main virtuelle est aussi toujours fait preuve lorsque le pilote est lancé comme un pilote ASCOM. 
Si vous souhaitez vous connecter au conducteur par programme en utilisant COM puis les identifiants du programme sont les suivantes: 
ASCOM.GeminiTelescope.Telescope 
ASCOM.GeminiTelescope.Focuser 

3.3 System Tray Icon 
Quel que soit le mode, le conducteur est invoquée dans ce sera toujours afficher une icône dans la zone de plateau de système de votre bureau. Cette icône peut être utilisé pour afficher la boîte de main virtuelle si elle est cachée, et aussi mettre en place des formes d'installation qui s'offrent à vous sans avoir à la start-up la boîte de main virtuelle. 

3.4 Aide 
Le conducteur manuel peut être consulté à tout moment en appuyant sur la touche [F1] clé alors que, dans toute fenêtre driver / forme, ou en utilisant le Help! ... options qui apparaissent à de nombreux menus. 
Note: Vous devez avoir un lecteur PDF comme Adobe Acrobat Reader ou Foxit Reader installé pour que cette fonctionnalité soit activée.
4 Driver de référence
4.1 Le système du bac
Alors que le pilote de Gemini est en cours d'exécution, il sera toujours afficher une icône dans la barre d'état système Windows de votre ordinateur de bureau. Windows 7 sera le cacher par défaut, cliquez sur la flèche vers le haut et sélectionnez "Personnaliser" si vous voulez en permanence visible
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Lorsque vous placez votre curseur sur cette icône, un panneau de statut popup sera affiché. Ce panneau est indiqué ci-dessous et fournit quelques informations de base sur le système de Gemini.
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Le panneau de statut va disparaître quelques secondes après votre curseur est supprimé de l'icône du pilote Gemini. En poussant la "pin" dans le coin en haut à gauche vous pouvez faire cette affichage du panneau de statut de façon permanente.
En cliquant droit sur l'icône de plateau de système vous obtiendrez un menu en place, à partir duquel vous pouvez sélectionner les options suivantes:
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Connecter / déconnecter - Connecter ou déconnecter la connexion série à Gemini
Afficher Hand Controller - Affiche ou cache la forme virtuelle main case.
Configurer Télescope - Affiche le Télescope Gemini forme d'installation. Voir la section 4.3.
Advanced Gemini Paramètres - Affiche le formulaire Paramètres avancés Gemini. Voir la section 4.4.
Configurer Focuser - Indique le Gemini Focuser forme d'installation. Voir la section 4.6.
Connectez-vous Observation - Affiche le journal d'observation Gemini forme de gestion. Voir la section 4.8.
Gérer les catalogues - Affiche le Gemini catalogue sous forme de gestion. Voir la section 4.7.
Alertes Show - Active ou désactive l'affichage des alertes et des notifications du système Gemini pilote icône de plateau. Ce paramètre par défaut est toujours activé lorsque le conducteur démarre.
Afficher l'état de configuration - Active ou désactive l'affichage du système de panneau de plateau popup statut. Ce paramètre par défaut est toujours activé lorsque le conducteur démarre.
Aider! - Ouvre la documentation du pilote PDF.
Note: Vous devez avoir un lecteur PDF comme Adobe Acrobat Reader ou Foxit Reader installé pour que cette fonctionnalité soit activée.
A propos de Driver Gemini - Affiche les crédits de pilote d'écran.
Exit - Termine le conducteur. Si d'autres applications clientes sont toujours connectés lorsque vous essayez de mettre fin au conducteur une alerte sera affichée.
4.2 Raquette Virtuelle
La raquette virtuelle fournit l'interface utilisateur principale du conducteur; d'ici, vous pouvez contrôler le mouvement de la monture, et d'atteindre tous les menus de configuration. La boîte de la main peut être divisée en trois principaux domaines de fonctionnalité.
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Situation et information
La ligne du haut affiche l'état de mouvement actuel de votre monture. Vous verrez des éléments tels que Track, Stop, Centre, Slew, Parc etc affichée ici.
Les trois lignes suivantes montrent l'heure locale sidérale, l'ascension droite et déclinaison de la monture.
To Limit: Cette affiche combien de temps il sera soumis à votre monture prochaines rencontres de la limite de suivi de sécurité établies avec GEMINI. Typiquement, vous pouvez l'utiliser pour voir combien de temps elle sera avant que vous devrez procéder à un méridien flip lors de l'imagerie.
Motion Control
La zone de commande de mouvement comporte quatre gros boutons qui reproduisent les touches du combiné physique Gemini. En appuyant sur l'un de ces boutons pour que la monture de se déplacer à la vitesse sélectionnée (fixé par les boutons radio ci-dessous les boutons de mouvement large), le mouvement se poursuivra jusqu'à ce que vous relâchez le bouton.

Vous pouvez également utiliser votre clavier d'ordinateur pour activer les touches de mouvement en appuyant sur de grandes <Ctrl> plus une des quatre touches de direction pour activer le bouton correspondant. Mouvement continuera tant que vous maintenez les touches enfoncées. Notez que la boîte de main virtuelle doit être l'application active sur votre bureau Windows pour que cette fonction de travail.
Comme la boîte Gemini main physique, vous pouvez utiliser les cases à cocher pour inverser le sens des boutons de mouvement. Cela aide à aligner les boutons avec la direction de The Sky Moves dans votre oculaire ou une caméra.
Enfin, dans cette zone, vous pouvez activer le suivi de montage et l'éteindre, et activer ou désactiver le PEC (si elle a été programmée). Ces deux cases à cocher refléter la valeur actuelle en Gémeaux, donc si vous changez de PEC au large via la boîte de main physique du changement de statut sera également reflétée dans la boîte de main virtuelle.
D'installation et fonctionnalités
Le bouton Se connecter est assez explicite.
Il existe trois options de menu à votre disposition ici:

Func Menu
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Ce menu permet d'accéder aux fonctions suivantes:
Sync à coordonnées actuelles - Synchronisez Gemini pour le dernier objectif de coordonner l'a reçu. Si non coordonnées ont été communiquées, puis un message d'erreur sera displayed.*
Aligner supplémentaires chez Current coordonnées - Ajoute le dernier objectif de coordonnées à l'actuel modèle de montage. Si non coordonnées ont été communiquées, puis un message d'erreur sera affiché.**
Effectuez une Flip Meridian - Si, suivi d'un avertissement sonore (un bip toutes les 20 secondes) sons quelques minutes avant la limite ouest de la sécurité est atteint. Cela vous donne la possibilité de fermer l'obturateur de caméra ou de prendre toute autre action n'est nécessaire. Si vous souhaitez poursuivre vos observations sur cet objet, vous devrez exécuter un flip méridien. Ceci peut être facilement faite en utilisant ce bouton. S'il vous plaît noter que si la monture n'est pas là où il peut en toute sécurité effectuer une Flip Meridian, il ne le fera pas. Aussi tout en suivant un objet de la monture ne sera pas exécutée de manière automatique Flip Meridian.
Gardez cette fenêtre en haut - Forces la boîte de main virtuelle pour afficher en permanence au-dessus des autres fenêtres.

**Cette commande n'est pas affectée par la case à cocher dans le menu Réglage de l'avance ", Sync effectue supplémentaires aligner."
*Cette commande n'est pas affectée par la case à cocher dans le menu Réglage de l'avance ", Sync effectue supplémentaires aligner."
Menu PARK
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Ce menu permet d'accéder aux fonctions suivantes:
Parc - les parcs de montage à la position de stationnement par défaut. Voir le comportement parc Cadre ci-dessous.
Park à l'étape du démarrage (MDC) - Parcs la montagne à la contre-poids par défaut Gemini vers le bas.
Park à la maison de position - les parcs de montage à la position Gemini accueil prédéfinie.
Parc du Mont chez Current Position - Mise hors service de suivi et définit le statut de parc à true sans déplacer la montagne.
Déparquer - Commencer le montage de suivi au taux configuré à partir de la position actuelle.
Configurer Driver Park Position - Configure l'action à prendre lorsque le conducteur reçoit une commande Park. Cette action par défaut est aussi la position utilisée par l'élément de menu Park ci-dessus. En sélectionnant cette option va lancer une autre configuration de dialogue qui apparaît ci-dessous:
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Quelques points à noter:
( Aucune tua avant de stationner en œuvre un «Park Here 'fonction.
( Pivoter vers Alt / Az coordonnées avant de stationnement seront le point de l'OTA dans la direction désirée, mais si deux positions physiques sont possibles (par exemple OTA horizontale pointant vers le nord) Gemini va décider de quel côté de la monture est appropriée.
( Toutes les commandes de parc à partir de ce menu affiche un message d'avertissement vous demandant si vous voulez vraiment effectuer cette action. Ces messages d'avertissement ne sera pas affiché si vous lancez la fonction  à l'aide d'un joystick / manette de jeu, ou depuis une application externe, par exemple, un planétarium ou un programme d'imagerie.
Menu SETUP
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Ce menu permet d'accéder aux fonctions suivantes:
Configurer Télescope - Les paramètres de type de base ASCOM pour communiquer avec le contrôleur des Gémeaux. Voir la section 4.3 - Réglage du télescope Gemini
Configurer Focuser - Configuration d'un porte-oculaire joint au Gemini. Voir la section 4.6 - Gemini Focuser installation.
Advanced Gemini Paramètres - Configuration des fonctions avancées de Gemini. Voir la section 4.4-Gemini Advanced Settings
Connectez-vous Observation - Afficher, sauvegarder et effacer le Gemini Observation Log. Voir la section 4.8-Observation Log
Gérer Répertoires - télécharger, visualiser, éditer et télécharger les catalogues d'objets utilisateur à Gemini. Voir la section 4.7 - Gestionnaire d'objets de catalogue
Aider! - Ouvre la documentation du pilote PDF.
Note: Vous devez avoir un lecteur PDF comme Adobe Acrobat Reader ou Foxit Reader installé pour que cette fonctionnalité soit activée.
A propos de Driver Gemini - Affiche les crédits de pilote d'écran.
Quitter - Ferme du conducteur, si les demandes des clients sont toujours connecté, un message d'avertissement s'affiche.
4.3 SETUP télescope GEMINI
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Communications
Configurez le port série et la vitesse de la ligne à utiliser pour vous connecter à votre contrôleur de Gemini. La vitesse doit correspondre à la configuration du GEMINI..
Auto-détection de Gemini, sur d'autres ports - Lorsque cette option est activée (par défaut) si le conducteur ne parvient pas à trouver un contrôleur de Gemini, sur le port configuré, il va scanner tous les ports COM disponibles sur votre système. Si elle constate un contrôleur Gemini sur un autre port, elle se commute en utilisant ce port. Vous pouvez arrêter le processus d'analyse en appuyant sur la touche [Stop] sur le contrôleur de la main.
Si cette option est désactivée, alors le chauffeur vous attendra pendant 10 minutes pour une réponse sur le port configuré. Cela devrait aider les personnes qui utilisent des connexions sans fil Bluetooth, qui peut prendre un certain temps pour établir la connexion. Le délai d'attente peut être interrompu en appuyant sur la touche [Stop] sur le contrôleur de la main.
Configurer Pass-through Port
Ce bouton vous permet de configurer le pilote pour permettre un accès simultané au contrôleur Gemini de non-applications clientes ASCOM tels que Gemini Control Centre. Voir la section 4.9 - Pass-Through Port d'installation pour plus d'informations sur cette fonctionnalité.
Informations sur le site 
Cela vous permet de choisir parmi l'un des quatre emplacements géographiques préprogrammés en Gémeaux. Notez qu'il n'est pas possible de configurer les sites pré-programmés via le pilote, ce qui doit être fait via la boîte Gemini main physique. 
L'information sur l'altitude doit être rempli manuellement dans le pilote (mais il va essayer de prendre cette information à partir d'un GPS, si on est attaché). L'altitude n'est pas utilisé par Gemini, mais mai être requis par d'autres applications ASCOM. 
Note: Une fois que vous avez sélectionné un site par nom - l'entrée de nom ne sera pas affichée sur les invocations ultérieures, bien que la latitude et la longitude sera. 
Heure 
Affichage en UT actuelle de votre ordinateur, la case à cocher indique au pilote d'envoyer du PC vers votre contrôleur Gemini chaque fois qu'il se connecte. 
Mode de démarrage (Boot mode)
Charge le pilote sur les mesures à prendre si elle constate le responsable du traitement Gemini attend au menu de démarrage lorsqu'il se connecte. L'action par défaut consiste à inviter l'utilisateur à l'action à prendre. 
Activer le joystick (enable Joystick)
Permet l'utilisation d'une manette pour contrôler votre Gémeaux. Reportez-vous à la section 4.5 - Joystick configuration pour plus d'informations sur cette fonctionnalité. 
Show la raquette (Show Hand Box Form)
Quand elle est cochée la case à côté conducteur est toujours affichée lorsque le pilote est lancé par une application cliente. Lorsque le pilote est lancé comme une application autonome la boîte de main est toujours affiché. 
Utiliser la voix Annonceur 
Le conducteur peut faire usage du texte de PC dans le moteur de la parole. Quand elle est cochée le pop-up formulaire ci-dessous seront affichés. Si les voix sont installées sur votre PC, elles seront inscrites dans la liste déroulante de sélection, vous pouvez sélectionner les types de messages sont annoncées à l'aide des cases à cocher.
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Logging / Diagnostic Options
Cela contrôle le détail des informations qui sont enregistrées dans les fichiers du pilote journal. Les fichiers journaux se trouvent dans Mes Documents \ ASCOM \ Logs aa-mm-jj \ avec un nom de fichier comme GeminiDriver.Nethhmmss.txt. Quand le fonctionnement normalement, il est suggéré de laisser ce niveau d'enregistrement réglé sur "1: Pas d'enregistrement"; à des fins de dépannage mis à la pleine exploitation forestière, ou ce qui est recommandé par la personne de soutien.
Gemini Paramètres
Ce bouton permet d'accéder au formulaire Gemini Configuration avancée. Voir la section 4.3 - Télescope Gemini d'installation pour plus de détails.
Paramètres GPS
Ce bouton permet d'accéder à la forme de configuration GPS. Vous configurez le numéro de port et la vitesse du port série de votre PC pour que le GPS est connecté. Il ya des options pour mettre à jour automatiquement l'horloge du PC ainsi que les données de positionnement du GPS, et en effectuant manuellement une requête.

[image: image14.emf]
Assurez-vous que votre GPS est réglé sur les données de sortie NMEA à la vitesse de série même, et n'est pas défini pour SiRF ou quelque autre protocole propriétaire. Ce formulaire uniquement les mises à jour du GPS lorsque vous appuyez sur [Requête] tout en boutons, c'est la mise à jour, le bouton de requête change sur [Arrêter]. Appuyant sur [STOP], [Annuler], ou [OK] bouton permet d'arrêter la mise à jour GPS. Appuyant sur le bouton [OK] ou [Annuler] bouton pour fermer le formulaire.
L'icône dans le coin supérieur droit du formulaire indique si les données reçues du GPS est fiable ou non (si le GPS a un «blocage» ou non). Si l'icône montre un satellite avec une ligne à travers lui (comme indiqué ci-dessus), alors le moment et le lieu d'information ne doit pas être invoqué, attendre un peu plus pour votre GPS à se verrouille sur les satellites.
4.4 Advanced Gemini Settings (Configuration avancée du GEMINI)
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Description générale
Ce formulaire est où la plupart de la configuration spécifique Gemini est effectuée. En conséquence, il est la forme la plus complexe dans le pilote. Ce formulaire ouvre maintenant la coutume de montage réduit au minimum en tant que paramètre par défaut. Chacune des sections peut être réduit ou développé en cliquant sur le petit bouton situé à gauche du nom de section. Ceci est utile pour réduire la complexité de l'écran, si par exemple les paramètres du Mont personnalisés ou des paramètres de vitesse ne sont pas quelque chose dont vous avez besoin de changer.
Tous les paramètres sont réunis ici en un «profil», un profil peut être sauvegardé et charger à partir d'un fichier sur votre ordinateur. Le pilote crée un profil par défaut fichier appelé GeminiDefaultProfile.gp, et se charge, chaque fois, le pilote démarre. Vous pouvez sauvegarder et charger les profils en utilisant n'importe quel nom de fichier que vous aimez. 


Une fois le formulaire a chargé un profil, tous les paramètres de ce profil peut être envoyé à Gemini en cliquant sur [Appliquer] bouton, ou en cliquant sur [OK]. Si le système Gemini est déconnecté puis en appuyant soit sur [Appliquer] ou [OK) boutons vont enregistrer les modifications du profil par défaut, c'est l'équivalent d'appuyer sur le [Enregistrer Default] bouton. 

Voici une liste de tout ce qui est enregistré comme faisant partie du profil: 
( tous les paramètres sous Paramètres du contrôleur, y compris les limites de sécurité 
( Tous les paramètres en vertu de suivi 
( Tous les paramètres en vertu des paramètres de vitesse 
( personnalisé Mount paramètres ne sont utilisés que si le mont Type est définie sur personnalisé 
( Tous les paramètres de codeur externe 
( Tous les paramètres de modélisation 
( Toute la programmation de PEC (si "Inclure les PEC de données» est cochée) 

Une fois que vous chargez un profil à partir de fichiers, le titre de la fenêtre Paramètres avancés indiquera le nom de ce profil (Profile092009-withPEC.gp) par exemple. 
Lorsque le profil a été chargé, vous pouvez y apporter des modifications, par exemple, en sélectionnant une autre main-mode contrôleur, ou la vitesse orientation différente. Une fois que vous effectuez les modifications souhaitées, vous pouvez enregistrer le profil sur un fichier utilisant le [Enregistrer ...] bouton, ou l'envoyer à Gemini utilisant les boutons [Appliquer] bouton. 
Vous pouvez charger, modifier et enregistrer vers un fichier ou l'autre des profils enregistrés, alors même que Gemini est déconnecté. 
L'idée d'un profil de Gemini est de stocker l'état complet du contrôleur de Gemini dans un fichier qui peut être restauré et modifié plus tard. 
Par exemple, si vous enregistrez un profil, puis retirez la batterie de secours 3V CMOS provoquant une réinitialisation complète, puis chargez le profil enregistré et l'appliquer à Gemini, votre Gémeaux seront restaurés à peu près l'état où il se trouvait avant la réinitialisation. 
Note: En raison des limitations du Firmware Gemini, si vous enlevez la batterie, puis restaurer un profil, vous ne serez pas en mesure d'ajouter des paramètres de modélisation à l'aide supplémentaire aligner. Gemini ne vous permet de sauvegarder et restaurer les principaux termes, le modèle complet qui comprend tous les points d'alignement utilisée pour créer le modèle n'est pas disponible pour le téléchargement. 
Chacune des sections peut être réduit ou développé en cliquant sur le petit bouton situé à gauche du nom de section. Ceci est utile pour réduire la complexité de l'écran, si par exemple les paramètres du Mont personnalisés ou des paramètres de vitesse ne sont pas quelque chose dont vous avez besoin de changer. 
Note: La section personnalisés seront réduits par défaut sauf si vous sélectionnez Personnalisé comme type pour montage dans la section Paramètres du contrôleur.

Les données de chaque section peut être soit mis à jour avec les valeurs actuellement stockés dans les Gémeaux, ou la forme valeurs envoyées à Gemini en cliquant sur la flèche bouclés petit en bas à droite de chaque section. Ouvre un mini-menu permettant l'une de ces deux opérations pour être sélectionné.
Remarque: la définition des paramètres d'après le système Gemini a démarré nécessitera un redémarrage des Gémeaux pour appliquer les modifications:

( Mount Type
( changement d'hémisphère
Note: Si la restauration de la monture type entraîne un changement dans le type de montage (disons de la Titan50 défaut), alors vous devez 'Gémeaux Synchroniser »pour rétablir l'alignement du modèle vers le ciel.

Paramètres du contrôleur


[image: image16.emf].

Cette section de définir certaines propriétés de base du contrôleur Gemini. Le plus important est la monture de type, en sélectionnant le type correct ici sera fixé un certain nombre d'autres champs du formulaire pour défaut pertinents. 
Paramètres de la raquette - Vous pouvez également définir la part physique de luminosité d'affichage, et le mode (visuel, photo, toutes les vitesses) doit être déterminée sur la connexion. 
Synch Performs Additional Align - Contrôle l'effet d'une synchronisation de commande reçus d'un programme client. ASCOM met en oeuvre qu'une seule synchroniser commande, elle a pas de notion de synchronisation pour l'ajouter à un modèle, avec ce paramètre vous permet de construire un modèle Gemini pointage, en utilisant un "Goto", "centre" (dans l'oculaire ou caméra), et ' synchroniser 'ordre dans votre programme de planétarium préféré. 
Gemini Expects J2000 Coordinates - Par défaut Gemini s'attend époque de la journée (dite JNow) coordonnées qui seront fournis à titre de destination GOTO. La plupart des logiciels de planétarium n'envoie JNow coordonnées, mais si la vôtre ne peut envoyer que J2000 alors vous devez régler ce paramètre. Ce paramètre affecte uniquement les coordonnées fournies aux Gémeaux, toutes les coordonnées envoyé du GEMINI sont JNow. 
Note: Ceci est un paramètre global, si vous envoyez des commandes GOTO à partir de multiples programmes, ils devraient tous utiliser le même coordonnée époque - Jnow ou J2000. 
Gemini Calculates Refraction - Par défaut Gemini tenir compte des effets de la réfraction lorsqu'il pointe un objet, utilisez ce paramètre pour désactiver ce comportement. 
Set Alarm Time - Permet la fixation d'un bip d'alarme sur le système Gemini. Cela peut être utile pour vous rappeler des prochains événements astronomiques ou des programmes TV. Set Alarm Time - Permet la fixation d'un bip d'alarme sur le système Gemini. Cela peut être utile pour vous rappeler des prochains événements astronomiques ou des programmes TV. Notez qu'une «particularité» du système Gemini désigne le champ de l'heure peut-être remise à zéro tandis que vous entrez dans le temps si les communications série se déroulent.
Set Safety Limit to the Current Mount Position - Ce bouton vous donne accès à deux fonctions: réglage de la limite de sécurité à l'actuelle position montée, ou prédéfinir des limites de sécurité dans les degrés de la contre-poids vers le bas. Cette dernière fonction fait apparaître une boîte de dialogue nouvelle configuration.
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Set Arbitrary Safety and GOTO limits  - Ce formulaire vous permet de fixer des limites explicites de sécurité pour votre monture. Si vous ne comprenez pas comment les limites de sécurité fonctionne, il est recommandé d'utiliser les valeurs par défaut pour l'instant et de lire le manuel avant de procéder Gemini.
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Les limites de l'Est et l'Ouest ne peut être réglé manuellement, ou le [Defaults Losmandy] et [MI-250 Defaults] boutons peuvent être utilisés pour remplir les champs limiter aux valeurs d'usine par défaut de ces marques de monter. Beaucoup de gens ont constaté que la limite est Losmandy par défaut est trop agressif et peut provoquer des collisions de montage, afin que le conducteur va vous avertir de cela et donner la possibilité de fixer un cadre sûr plus conservatrice.
Goto Limit - The Limit Goto est utilisé par la société Gemini pour déterminer si un méridien clapet est requis pour une commande Goto. La valeur par défaut de zéro signifie que Gemini fixera la limite Goto 2,5 degrés avant la date limite de sécurité applicables.
Automation Settings - Enfin les paramètres Automation est une toute nouvelle fonctionnalité de ce pilote. Normalement, si Gemini pistes dans une sécurité limitent le Mont s'arrête et doit être manuellement s'est éloigné de la limite avant que vous puissiez Goto votre prochain objectif. Bien que cela soit un inconvénient mineur pour quelqu'un locales à la montagne, c'est un problème majeur pour les opérations sont automatisées.
Si ce paramètre défini ci invoque une tua une seconde, au taux actuellement configuré tua, loin de la limite de sécurité. Cette fonctionnalité est utilisée par toutes les commandes tua ASCOM, y compris Alt / Az slews et slews équatoriale. Elle est aussi utilisée quand une commande est émise parc qui nécessite le montage de passer de la position actuelle. Le chauffeur attend le tua d'une seconde pour terminer, et émet alors la tua souhaité commande slew / parc, comme d'habitude.
Tracking
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Utilisez cette section pour définir la vitesse de suivi, vous pouvez sélectionner à partir des vitesses de suivi Gemini standard, ou définir votre propre en modifiant le taux de suivi diviseur RA. S'il vous plaît se référer aux Gemini manuel pour une explication de la façon de déterminer les diviseurs. Le diviseur de déclinaison est utilisée lors de la fixation d'un taux personnalisé pour suivre un objet, comme une comète ou un astéroïde qui se déplace dans la polyarthrite rhumatoïde et la déclinaison - à nouveau le Gemini manuel a une explication du «taux de la comète».
Cette section contrôle également si la correction des erreurs périodiques (PEC) est activé ou non lorsque le conducteur se connecte. PEC est disponible uniquement après que l'une «formation»: la montagne ou le téléchargement d'une table PEC à Gemini auprès du chauffeur ou un autre programme comme PEMPro. PEC peut être activé / désactivé via un bouton dans la boîte à la main après le conducteur est connecté à votre contrôleur de Gemini.
Speed Settings – configuration de la vitesse.
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Utilisé pour régler le slew  normale et différentes  des vitesses de guidage. TVC permet de compenser le retard causé par la réaction réaction engins lorsqu'ils changent de direction en décembre
Slew Settle Time est un délai ajouté par le pilote aux commandes tua. Une fois que les rapports Gemini tua est terminée, le chauffeur vous attendra le délai imparti avant de faire rapport à l'application client qui fait la série est terminée. Cela permet le montage de "s'installer" et au jeu entre engins à prendre place avant que le client commence à prendre une exposition de l'image par exemple.
Custom Mount Settings
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Cette section sera normalement effondré à moins que vous sélectionnez Personnalisé comme type pour montage dans la section Paramètres du contrôleur. Vous pouvez utiliser cette section pour configurer votre contrôleur de Gemini pour un non-Losmandy monter, ou si vous changez à la non-réducteurs standard etc S'il vous plaît se référer aux Gemini manuel pour plus de détails sur la configuration personnalisée montures.
External Encoder Settings
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Les montures Losmandy  peuvent être utilisés avec codeurs à arbre externes qui sont utilisés pour suivre les monts position si les griffes de glissement. Utilisez cette section pour activer et configurer les paramètres de votre encodeur.
Use Limit Switches : Utilisation de course - L'activation de cette Gemini permet de répondre aux commutateurs externes mouvement physique limite. Ce sont généralement utilisées pour prévenir les collisions avec des piles de montage, des dômes, etc S'il vous plaît se référer aux Gemini manuel pour plus de détails sur la façon de câble jusqu'à fin de course à Gemini.
Modeling Parameters Les paramètres de modélisation
Ce bouton apparaît un autre formulaire où vous pouvez voir (ou à modifier - prudence!) Le Gemini en cours de montage paramètres de modélisation.
Note: En raison des limitations du Firmware Gemini, si vous modifiez l'un des paramètres de modélisation, vous ne serez pas en mesure d'étendre le modèle en utilisant aligne supplémentaires. Gemini ne vous permet de sauvegarder et restaurer les principaux termes, le modèle complet de montage qui inclut tous les points d'alignement utilisée pour créer le modèle n'est pas disponible pour le téléchargement.
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Ces paramètres sont enregistrés en même temps avec le reste de la configuration de montage par défaut. Utilisez la flèche bouclés pour télécharger les dernières valeurs de votre contrôleur de Gemini.
Toutes les valeurs des paramètres sont affichés en secondes d'arc; s'il vous plaît se référer aux Gemini manuel pour une explication de toutes les valeurs.
Load/Save/Send Options
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Include PEC Data : Inclure PEC données - L'activation de cette option signifie que le pilote va télécharger et télécharger les données PEC à votre contrôleur Gemini chaque fois que vous cliquez sur [De Gemini] ou sur [Appliquer]. Notez que la table PEC peuvent être très grandes et mai ajouter un peu de temps à la durée de ces opérations.
Save Default : Enregistrer par défaut - Utilisé pour enregistrer les paramètres actuels Gemini affichés sur le formulaire pour le profil par défaut de fichier - GeminiDefaultProfile.gp
Load Profile : Load Profile - Charge une paramètres précédemment enregistrés Gemini fichier de profil dans le pilote. Vous pouvez enregistrer des fichiers multiples pour permettre aux différentes configurations de montage, les lieux géographiques, etc
Save Profile : Sauvegarder Profil - Enregistre les paramètres actuels Gemini affichés sur le formulaire pour un utilisateur nommé fichier profil. Tous les fichiers de profil doit avoir une extension de fichier. Gp.
Apply : Appliquer - Envoie tous les paramètres du pilote actuellement configuré pour votre contrôleur de Gemini. Notez que vous pouvez envoyer chaque section individuellement en cliquant sur la flèche bouclés légères dans cette section.
From Gemini : Il télécharge un jeu complet de paramètres de votre contrôleur de Gemini, en remplaçant les valeurs en cours dans les formulaires. Notez que vous pouvez télécharger chaque section individuellement en cliquant sur la flèche bouclés légères dans cette section.

Send Advanced Settings to Gemini on Connect : Des instructions au pilote de n'envoyer pas toujours tous les paramètres de configuration avancés à votre contrôleur Gemini chaque fois que le pilote est connecté. Utile si vous souhaitez définir votre configuration de toujours revenir à un état connu au début de chaque session d'observation.

Reboot Gemini Controller : Force le contrôleur de Gemini pour redémarrer. Le pilote va alors prendre les mesures configurées dans le formulaire d'installation Telescope (section 4.3 ci-dessus) lorsque Gemini atteint l'option du menu de démarrage ..

4.5 Configuration du JOYSTICK


[image: image25.emf]
Le formulaire de configuration de manette de jeu vous permet de configurer la manière dont les différents contrôles et des boutons de votre manette / joystick seront associées aux fonctions du pilote de Gemini. Les réglages indiqués ci-dessus sont pour un contrôleur de Wingman Rumble pad sans fil.
Controller Selection
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La sélection Axis pour la polyarthrite rhumatoïde et la déclinaison vous permettent d'affecter à ces axes de circulation à l'une des commandes analogiques de la manette. Dans le cas ci-dessus, l'axe 4 et 5 ont été pour le stick droit.
Joystick Mode
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Cette section vous permet de sélectionner soit analogique avec vitesse variable ou à vitesse fixe.
Analogiques à vitesse variable permet à la capacité de contrôler la vitesse des mouvements Gemini via la taille de déviation appliquée à la canne. Un petit mouvement de la manette commence à se déplacer à la vitesse de Guide, un nouveau mouvement à la baguette dans la même direction va passer à la vitesse Center, avec encore du mouvement qui accélèrent encore la vitesse à tua.
Utilisez le réglage de la sensibilité d'affiner la réponse de votre manette de jeu, moins de 100 paramètres de réduire la sensibilité, les paramètres supérieur à 100 Augmentation de la sensibilité.
En mode vitesse fixée, on entend les manettes va toujours bouger la montagne à la vitesse que vous avez sélectionné dans le menu de contrôle Gemini. Il est possible de modifier ce paramètre de vitesse en attribuant l'un des boutons de la manette pour effectuer cette fonction - voir la section suivante.
Joystick Button Assignment
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C'est là que vous pouvez assigner des fonctions de conducteur de joystick boutons.
La capture d'écran ci-dessus montre que Button 7 a été attribué à accélérer la vitesse de joystick, et un bouton 10 à ralentir la vitesse du joystick.

En appuyant sur un bouton sur le contrôleur de manette de jeu va mettre en évidence sa position dans le cadre touche numérotée. Pointant votre souris sur cette position en surbrillance présentera un menu de sélection où vous pouvez assigner une tâche à ce bouton. Le menu déroulant est présenté ci-dessous montrent:
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4.6 Gemini Focuser Setup

Le contrôleur Gemini peut être interfacé à une unité extérieure Porte de contrôle telles que l'interface Stepper James Lacey. Le Gemini. Conducteur NET vous permet de contrôler cette crémaillère via la boîte à la main ou joystick et il fournit également une interface ASCOM de permettre aux autres clients de contrôler l'ASCOM focuser.
Le Focuser Gemini. NET présente une crémaillère absolue à l'interface ASCOM.
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Communications
Définir le port COM et une vitesse de série pour communiquer avec le contrôleur des Gémeaux. S'il vous plaît se référer à l'interface focuser manuel sur la façon de relier le contrôleur Gemini à une unité de focuser.

Reverse Move Direction swaps et dans les directions de votre porte-oculaire autour. C'est utile si la crémaillère se déplace dans la direction opposée à ce que vous attendiez.

Simulate Absolute Position Focuser - Bascule comment le Focuser Gemini semble autres programmes ASCOM. Lorsque cette option est cochée le conducteur rapport lui-même comme un porte-oculaire absolu, une fois autorisé, en tant que porte-oculaire relative. Le Focuser Gemini utilise un moteur pas à pas, mais est strictement et ni absolue ni d'un dispositif relatif, mais un hybride. Sélectionnez l'option qui convient le mieux à vos besoins, absolue est la valeur par défaut.

Step Settings : 

Cette section définit comment l'orientation Gemini contrôle apparaît à d'autres programmes que ASCOM mai voulez prendre le contrôle.

Size of focuser step (ms) - Taille de l'étape porte-oculaire (ms) - correspond à la propriété ASCOM Focuser.StepSize. La propriété ASCOM étape définit la taille en microns; cette valeur définit le mouvement le moins, un porte-oculaire peut faire. Alors que le contrôle focuser interface Gemini ne fournit pas de contrôle sur les mesures prises par le porte-oculaire mieux que nous pouvons faire est de préciser le temps de mouvement minimal.

Maximum focuser move allowed / instruction - Maximum focuser déplacer autorisé / instruction - correspond à la propriété ASCOM Focuser.MaxIncrement. Définit le nombre maximal de pas le porte oculaire est autorisé à se déplacer par une commande Focuser.Move unique.
Number of steps to stop after move - Nombre de mesures pour arrêter après déménagement - Met en œuvre une fonction de freinage, après avoir arrêté le mouvement de crémaillère, il avalise ce nombre de mesures pour permettre aux dépassements dans le système.
Number of steps to take out backlash Certain nombre de mesures à prendre à Backlash - définit dans quelle mesure la crémaillère se déplace delà de la position requise, puis de mettre l'accent à prendre réaction du système.
Speed

Sélectionnez la vitesse de déplacement pour votre porte-oculaire. Les valeurs réelles pour le lent, moyen, les vitesses de déplacement rapide sont définies dans l'interface de focuser externe.

Backlash Direction

Sélectionnez la direction (le cas échéant) à partir duquel vous souhaitez toujours à se rapprocher le point voulu se concentrer pour éliminer réaction du système. Utile si le système de focalisation a tout de décantation mécanique.
4.7 Object Catalog Manager


[image: image31.emf]Ce formulaire vous permet de créer, enregistrer et créer des catalogues personnalisés de charge pour une utilisation avec Gemini. Le formulaire vous donne accès à tous les haut-catalogues Gemini, ainsi qu'un certain nombre d'autres catalogues prédéfinis que vous mai trouver utile (13 au total). Vous pouvez construire un catalogue personnalisé directement auprès du chauffeur, la cueillette uniquement les objets que vous voulez de tout ou partie des catalogues disponibles.
Une fois que vous avez construit un catalogue personnalisé, vous pouvez le télécharger à votre Gemini, ou l'enregistrer dans un fichier.
Vous pouvez également utiliser l'un des catalogues directement auprès du chauffeur, juste mettre en évidence l'entrée de catalogue requis et appuyez sur la touche [Go To] bouton, ou si vous effectuez une [Sync], ou ajouter une align * Add'l Aligner + en utilisant cet objet.
Les catalogues suivants sont fournis dans le pilote:
( Arp aise Galaxies
( Gemini Bright Star List
( DEC nébuleuses diffuses brillantes
( Galactic Planetary Objects
( Catalogue IC
Lynds ( nébuleuses brillantes
Lynds ( Dark Nébuleuses
( les objets Messier
( catalogue NGC
( Catalogue SAO
( régions HII Sharpless
( VDB réflexion nébuleuses
( Washington Double Star Catalog
Si les catalogues proposés ne contiennent pas les objets que vous êtes intéressé, vous pouvez également créer vos propres catalogues de référence. Un fichier catalogue est un simple fichier texte, avec le format suivant:

object_name1,RA_coord1,DEC_coord1# 

object_name2,RA_coord2,DEC_coord2# ...
……

Note: La RA et DEC coordonnées sont J2000, et le nom de l'objet est limité à 10 caractères.

Ici en exmple :
Alnitak Ori,05:40:45,-01:56:34# 
IC433, 5:40:31,-11:39:57# 
VDB142,21:36:41,57:30:08#

Enregistrez le nouveau catalogue dans le même dossier que les catalogues de l'autre conducteur et vous serez en mesure de le chercher et l'utiliser exactement comme tous les autres catalogues dans le gestionnaire de catalogue conducteur. Notez que le nom du fichier doit se terminer par une extension. GUC

Les catalogues sont enregistrés dans Windows XP: C:\Documents and Settings\All Users\Application Data\ASCOM\Gemini Telescope.NET\Catalogs

et pour Vista et Windows 7 dans: C:\Program Data\ASCOM\Gemini Telescope.NET\Catalogs.

4.8 Observation Log

Gemini tient un journal interne de tous les objets pour lesquels vous avez commande à tua. Ce formulaire vous permet de gérer ce journal.
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From Gemini – Télécharge le journal de l'observation à partir du contrôleur Gemini dans le pilote. Le journal dans le contrôleur Gemini n'est pas modifiée. Gemini peut contenir environ 900 entrées dans le journal, une fois qu'il est plein, il cesse d'ajouter des entrées supplémentaires.
Clear Gemini – Efface la fois la forme et le journal d'observation dans votre contrôleur Gemini - si elle est connectée. Alors attention, si vous souhaitez conserver les entrées de les enregistrer dans un fichier avant d'appuyer sur ce bouton.
To File…Enregistre l'observation courante journal s'affiche sous la forme d'un fichier. Le format de fichier est au format texte pour que vous puissiez l'importer dans n'importe quel outil vous le souhaitez.
From File…Loads a previously saved observation log from a text file. This may be useful if you wish to see the dates/times in your local time zone – see below…

Time in UTC - Contrôle le format d'affichage de la date du journal d'observation et de temps. Par défaut Gemini utilise UTC pour les entrées d'observation de log, de compensation, ce paramètre se les convertir à votre fuseau horaire local.
Go To - Mettez en surbrillance une entrée dans le journal et appuyez sur ce bouton et si votre Gemini est connecté à la volonté de tenter de pivoter vers l'objet.
4.9 Pass-Through Port Setup

Le pass-through port est conçu pour permettre aux applications non-ASCOM pour partager la connexion série avec le Gemini ASCOM. Conducteur NET. Il y parvient en reliant à un deuxième port série qui peut être soit un port physique de série du matériel ou d'un port série virtuel créé avec un logiciel. Les liens non-application ASCOM à ce deuxième port série et toutes les données envoyées par la non-application ASCOM est capté par le conducteur Gemini, et l'a transmis sur sa connexion série. Le conducteur Gemini conserve la trace de quelles données ont été communiquées par la non-application ASCOM et recueille toutes les réponses à partir du contrôleur Gemini et les renvoie sur le pass-through port à la non-ASCOM logiciel.

4.9.1 Utilisation du "Pass-Through port" avec un logiciel créé port virtuel.
Afin de réaliser cet exploit, vous devrez installer un logiciel tierce partie pour créer le port série virtuel. Le diagramme ci-dessous est la configuration que vous auriez si vous utilisez Gemini Centre de contrôle (GCC) avec le port série virtuel.


[image: image33.emf]
Pass-through configuré pour utiliser un port COM virtuel

Le laissez-passer Gemini-conducteur à travers le port a été développé et testé en utilisant un paquet appelé VSPE (virtuel émulateur de port série). Cela peut être trouvé à http://www.eterlogic.com/Products.VSPE.html. Il ya d'autres paquets virtuels port série disponible, à la fois gratuit et payant de conservation.
4.9.2 Configuration de VSPE
Télécharger le package VSPE de la façon lien vers le bas au fond de la page le lien ci-dessus (bouton de téléchargement en dernier).

Lorsque le logiciel a été installé, exécutez-le, puis créez un nouveau port sériel. Elle doit avoir un nombre différent COM que tous les ports COM existant, et en particulier de celui que vous utilisez pour connecter des Gémeaux. Par exemple, si Gemini est connecté à COM4, et de créer COM10 que le port série virtuel.
Pour créer le nouveau port de connexion:
( Cliquez sur [Créer nouvel appareil] bouton
( Sélectionner le type de périphérique comme «Connector», cliquez sur [Suivant]
( Sélectionnez Virtual Serial Port (COM10), cliquez sur [Terminer]
Vous avez maintenant un nouveau port série, COM10 qui peut être utilisé par gcc (ou d'autres logiciels ASCOM) et le pilote Gemini à parler à l'autre.

4.9.3 Utilisation du "Pass-Through port" avec un port série du matériel
Le diagramme ci-dessous est une façon d'utiliser le «Pass-Through port" avec un port série du matériel.

[image: image34.emf]Pass-through configuré pour utiliser des ports physiques sur deux ordinateurs.

Ce diagramme montre l'aide de deux ordinateurs. On exécute le pilote ASCOM Gemini et programmes communautaires, et le deuxième ordinateur exécute un non-ASCOM programme tel que GCC. Vous souhaitez relier les deux ordinateurs en utilisant une null-modem ou un câble croisé de série ..
4.9.4 Configuring the Pass-through Port

Pour configurer le port Pass-Through, démarrer le pilote Gemini. À partir du bouton de configuration, sélectionnez le menu Avancé. Ci-dessous la configuration du port série pour l'Gemini est une petite boîte qui se dit "Configurer le port Pass-through." Cliquez n'importe où dans cette case ci-dessous pour obtenir le menu. Définir le port COM à votre réglage désiré. Assurez-vous de ne pas sélectionner le même port que le pilote au port Gemini Gemini, ou le numéro de port utilisé pour le GPS. Un certain nombre suggéré port est COM10, et 9600 bauds. Assurez-vous que "Activer Pass-through Port" est cochée (Port 10, 9600 bauds est juste une suggestion).

[image: image35.emf]
Raccordez le conducteur de Gemini Gemini. Ensuite, démarrez GCC (ou d'autres logiciels ASCOM) et COM10 sélectionner comme le port à utiliser pour se connecter à Gemini. Ensuite, connectez GCC pour le télescope.
Vous devriez maintenant avoir les deux, le CCG et Gemini conducteur connecté au contrôleur de Gemini. Vous pouvez commencer PemPro, TheSky, et tout autre logiciel vous qui utilise le pilote ASCOM, et ils vont tous continuer à travailler tout GCC est toujours connecté et contrôler Gemini.
Note: Lorsque vous utilisez GCC avec Gemini Telescope. Net et le col du virtuel à travers le port, le CCG ne scan les ports COM1 à travers COM12 pour trouver votre Gémeaux. Donc, si vous prévoyez utiliser GCC veiller à ce que vous limitez votre port virtuel à l'COM1 gamme au travers COM12.
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